
 

運転免許証抜粋証明書は、DVLA または DVA での英国免許証への切替手続きの用途のために発行していますので、ご留意下さい。 

Certified translation of Japanese driving licence is only for the purpose of exchanging a Japanese driving licence for a GB driving licence at DVLA or DVA. 

自動車運転免許証抜粋証明書申請書 

Application Form for Certified Translation of Japanese Driving Licence 

 
            証明番号 IE                   

（官用欄）  同時申請 （ 妻 ・ 夫 /                  ）              

 受理年月日     

 発行年月日   

 交付年月日  

                               

備考：   

在英国日本国大使殿  申請日 DATE OF APPLICATION 

    20XX 年   5 月   21 日 

             YEAR      MONTH      DAY 

FULL NAME 

（ローマ字でご記入下さい。） 

SURNAME                     GIVEN NAME 

GAIMU               HANAKO 
漢字氏名 

(Japanese Nationals Only) 

姓                           名 

 

生年月日 DATE OF BIRTH 西暦       1980  年         11  月           13  日 
YEAR                  MONTH                 DAY 

旅券番号 PASSPORT NUMBER     AB1234567 

現住所（英国内）CURRENT ADDRESS  

101 Piccadilly, London 

                              POST CODE W1J 7JT 

電話番号 DAYTIME PHONE NUMBER 

日中連絡がとれる 又は 留守番電話のメッセージが残せる 

電話番号をご記入ください。 

TEL 1 

077 xxxx 1234 

TEL 2 (if available) 

  020-7XXX-1234  
 

英国にお住まいで、在留届を提出されている方を対象に発行する証明書です。(Japanese Nationals Only) 

            在留届提出済 ☑  (未提出の方は、提出後にご申請下さい。) 

電子メールアドレス E-mail Address 

免許返還の際はＥメールで通知します。 

ブロック体でハッキリとご記入ください。 

gaimu.hanako@mofa.co.jp 

 

証明書は、その発行から長い期間が経過すると証明書の効力が失われてしまう場合がありますので、 

できるだけ早く受け取りを行うようお願いします。また、お引き取りのない証明書は、２７０日間の保管期間が経過した

後、廃棄されますのでご承知おき下さい。  

Please be aware that the validity of the certificate may lapse if not collected from the Embassy and submitted to 

the DVLA or DVA within a reasonable time frame. Please also be aware that we will dispose the issued certificate 

if it is not collected from the Embassy within 270 days.   

□来館申請 

□ 申請者 PP 原本 

□ 代理人 ID 原本 

 

□郵送申請 

受領案内日                

□ 申請者 PP 原本 

□ 代理人 ID 原本 

 

外務                 花子 


